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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 171/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
dos n.os 1 a 3 do artigo 7.º dos Estatutos do Fundo para o De-
senvolvimento das Ciências e da Tecnologia que fazem parte 
integrante do Regulamento Administrativo n.º 14/2004 (Fundo 
para o Desenvolvimento das Ciências e da Tecnologia), o Chefe 
do Executivo manda:

1. É nomeada Kong Chio Fai como membro do Conselho de 
Curadores do Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e 
da Tecnologia.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 4 de No-
vembro de 2023.

19 de Outubro de  2023. 

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 172/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 3 do artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 37/2023 
(Organização e funcionamento do Conselho de Consumidores) 
e do n.º 2 do artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 14/98/M, de 27 de 
Abril, o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeado como membro do Conselho Administrativo 
do Conselho de Consumidores, Ng In Tin, representante da 
Direcção dos Serviços de Finanças, doravante designada por 
DSF.

2. Nas suas faltas e impedimentos, o representante da DSF 
referido no número anterior é substituído por Lou Iao Hou da 
referida Direcção.

3. O representante da DSF referido no n.º 1 tem direito a 
uma remuneração mensal correspondente a 60% do valor do 
índice 100 da tabela indiciária da função pública.

4. Nos casos de substituição, a substituta tem direito, por 
cada reunião em que participe, à quota-parte correspondente à 
divisão do montante referido no número anterior pelo número 
de reuniões efectuadas no respectivo mês, a qual é deduzida à 
remuneração do substituído.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 171/2023號行政長官批示

14/2004

 

第 172/2023號行政長官批示

37/2023

14/98/M
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政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄
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–––––––

 

5. O presente despacho produz efeitos no dia 1 de Novembro 
de 2023.

27 de Outubro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 27 de Outubro de 2023. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despacho da directora dos Serviços, de 21 de Setembro 
de 2023:

Tang Sin Ka — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gredindo para assistente de relações públicas especialista, 
3.º escalão, índice 430, nestes Serviços, nos termos da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, 
e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, a 
partir de 27 de Setembro de 2023.

Por despachos da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 18 de Outubro de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, 
nos termos das alíneas 1) e 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos), em vigor, e do n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), em vigor, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho:

— Leong I Man ascende a assistente técnica administrativa 
especialista principal, 1.º escalão, índice 345;

— Lam Peng ascende a assistente técnica administrativa es-
pecialista, 1.º escalão, índice 305.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, aos 24 de Outubro de 2023. — O Director dos Serviços, 
substituto, Loi Chi San.
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行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 20/2023號行政法務司司長批示

16/2006

 

–––––––

 

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 72/2023號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

15/2009

26/2009

37/2023

 

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Despacho do Secretário para a Administração 
e Justiça n.º 20/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau e nos 
termos dos n.os 1 a 3 e 6 do artigo 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 16/2006 (Organização e funcionamento do Fundo de 
Pensões), o Secretário para a Administração e Justiça manda:

1. É nomeada, Ng Wai Han, como administradora a tempo 
parcial do Conselho de Administração do Fundo de Pensões, 
pelo período de um ano, a partir de 1 de Novembro de 2023.

2. O exercício das funções referidas no presente despacho é 
remunerado por uma quantia mensal correspondente a 20% do 
vencimento do presidente do Conselho de Administração do 
Fundo de Pensões.

13 de Outubro de 2023.

O Secretário para a Administração e Justiça, Cheong Weng 
Chon.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
13 de Outubro de 2023. — O Chefe do Gabinete, substituto, 
Chow Seak Keong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 72/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e das competên-
cias que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e nos 
termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Funda-
mentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), conjugados 
com os artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia) e o n.º 1 do artigo 4.º do Regu-
lamento Administrativo n.º  37/2023 (Organização e funcio-
namento do Conselho de Consumidores), o Secretário para 
a Economia e Finanças manda:

1. É nomeada, em comissão de serviço, Leong Pek San para 
exercer o cargo de presidente do Conselho de Consumidores, 
pelo período de um ano, a partir de 1 de Novembro de 2023.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional 
da nomeada.

24 de Outubro de 2023.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.
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第 73/2023號經濟財政司司長批示
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ANEXO

Fundamentos da nomeação de Leong Pek San para o cargo 
de presidente do Conselho de Consumidores:

— Vacatura do cargo;

— Possui competência profissional e aptidão para o exercício 
do respectivo cargo por parte de Leong Pek San, que se de-
monstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

2013  Mestrado em Administração Pública (MPA), pela Uni-
versidade de Pequim e pelo Instituto Nacional de Administra-
ção da China;

1998  Licenciatura em Economia, pela The University of Bri-
tish Columbia, no Canadá.

Currículo profissional:

2022 até à presente data	 Presidente da Comissão Executiva 
do Conselho de Consumidores;

2021-2022  Vogal a tempo inteiro da Comissão Executiva 
do Conselho de Consumidores;

2015-2021  Chefia funcional do Conselho de Consumidores 
(na área de investigação e estudos estratégicos);

2005-2021  Técnica superior do Conselho de Consumidores;

2002-2005  Técnica do Conselho de Consumidores.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 73/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e das compe-
tências que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executi-
va n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e 
nos termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), 
conjugados com os artigos 2.º, 7.º e 9.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do esta-
tuto do pessoal de direcção e chefia) e o n.º 1 do artigo 4.º do 
Regulamento Administrativo n.º 37/2023 (Organização e fun-
cionamento do Conselho de Consumidores), o Secretário para 
a Economia e Finanças manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Ao Weng Tong para 
exercer o cargo de vice-presidente do Conselho de Consumi-
dores, pelo período de um ano, a partir de 1 de Novembro de 
2023.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional 
do nomeado.

24 de Outubro de 2023.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.
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附件
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第 74/2023號經濟財政司司長批示

38/2023

38/2023

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Ao Weng Tong para o cargo 
de vice-presidente do Conselho de Consumidores:

— Vacatura do cargo;

— Possui competência profissional e aptidão para o exercício 
do respectivo cargo por parte de Ao Weng Tong, que se de-
monstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

2006	 Licenciatura em Direito em Língua Chinesa, pela 
Universidade de Macau.

Currículo profissional:

8/2023 até à presente data	 Vogal a tempo inteiro da Co-
missão Executiva do Conselho 
de Consumidores;

2022-2023	 Vogal a tempo inteiro, substitu-
to, da Comissão Executiva do 
Conselho de Consumidores;

2015-2022 	 Chefia funcional do Conselho 
de Consumidores (na área de 
reclamação e informação);

2011-2022	 Técnico superior do Conselho 
de Consumidores;

2009-2011	 Técnico do Conselho de Consu-
midores;

2008-2009 	 Adjunto-técnico do Conselho 
de Consumidores.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 74/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 4.º e dos n.os 1 e 2 do artigo 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 38/2023 (Conselho Consultivo de Consumidores), 
o Secretário para a Economia e Finanças manda:

1. São nomeados como membros do Conselho Consultivo de 
Consumidores referidos nas alíneas 2) a 7) do artigo 4.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 38/2023:

1) Kong Son Cheong, em representação da Direcção dos Ser-
viços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico;

2) Chong Cheok Ip, em representação da Direcção dos Ser-
viços de Turismo;

3) Leong Cheok Man, em representação do Instituto para os 
Assuntos Municipais;

4) Kong Wai Yi, em representação dos Serviços de Alfândega;

5) Tang Kam Va, em representação da Polícia Judiciária;

6) Ng Kuok Leong, em representação do Instituto para a Su-
pervisão e Administração Farmacêutica.
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38/2023

 

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 109/2023號保安司司長批示

6/1999

8/2020 2/2012

89/2022

1 W039

1

2. São nomeados como membros do Conselho Consultivo de 
Consumidores referidos na alínea 8) do artigo 4.º do Regula-
mento Administrativo n.º 38/2023:

1) Choi Tat Meng, como vice-presidente;

2) Wong Suk Tze Susanna;

3) Lee Koi Meng;

4) Lee Keng Ieong;

5) Lam Ines Tek Yan;

6) Chao Sio Ngan;

7) Ao Sio Peng;

8) Wong Man Chi;

9) Lai Hou In;

10) Au Ka Fai;

11) Cheng WingYiu Daniel;

12) Wei Dan.

3. O presente despacho produz efeitos no dia 1 de Novembro 
de 2023.

24 de Outubro de 2023.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 24 
de Outubro de 2023. — O Chefe do Gabinete, substituto, Lo 
Chi Fai.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 109/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos) e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os fundamentos de que se prevalecem os 
respectivos pedidos, apresentados pelo Corpo de Polícia de 
Segurança Pública (CPSP), autorizo:

1) O cancelamento da utilização de 1 câmara de videovigi-
lância (n.º W039) instalada na Avenida da Ponte da Amizade, 
cuja autorização foi conferida pelo Despacho do Secretário 
para a Segurança n.º 89/2022; 

2) A instalação e utilização de 1 câmara de videovigilância 
no espaço público mencionado em Anexo.
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W039A

89/2022

 

––––––––––

附表：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. W039A

第 110/2023號保安司司長批示

6/1999

8/2020 2/2012

137/2021 3

  

–––––––

 

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização da câmara de videovigilân-
cia (n.º W039A) referida na alínea 2) do ponto 1 coincide 
com o prazo constante do Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 89/2022, podendo este ser renovado mediante 
comprovação da manutenção dos fundamentos invocados para 
a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

24 de Outubro de 2023.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

Anexo: 

N.º
sequencial

N.º da 
câmara

Localização Área de vigilância

1. W039A
Avenida da Ponte 

da Amizade

Avenida da Ponte 
da Amizade, Rua 
da Pérola Oriental

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 110/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos), e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os pedidos e respectivos fundamentos apre-
sentados pelo Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP), 
autorizo a renovação da utilização de 3 câmaras de videovigi-
lância instaladas na sede da Unidade Especial de Polícia, cuja 
autorização foi conferida pelo Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 137/2021.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização do presente despacho é de dois 
anos, contando-se o prazo desde o termo da anterior autori-
zação, podendo este ser renovável mediante comprovação da 
manutenção dos fundamentos invocados para a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

24 de Outubro de 2023.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 26 de Outubro 
de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.
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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 84/2023號社會文化司司長批示

51/2022 21/2017

 

第 85/2023號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

36/2023

87/2021

183/2019
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GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 84/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau e nos 
termos dos n.os 1 e 3 do artigo 13.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 21/2017 (Organização e funcionamento do Fundo 
de Segurança Social), alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 51/2022, a Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. É renovado o mandato da presidente da Comissão de 
Fiscalização do Fundo de Segurança Social, Ho Ioc San, pelo 
período de um ano, a partir de 15 de Janeiro de 2024.

2. A presidente da Comissão de Fiscalização do Fundo de 
Segurança Social tem direito a uma remuneração mensal cor-
respondente ao índice 110 da tabela indiciária da Administra-
ção Pública.

24 de Outubro de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 85/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento dos 
serviços e entidades públicos), republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 2/2021 e no n.º 3 do artigo 12.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 36/2023 (Estatutos do Complexo 
de Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau 
do Peking Union Medical College Hospital), conjugados com 
o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 183/2019 alterado pela Ordem 
Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. É nomeado O Heng Wa como presidente do Conselho 
Fiscal do Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro 
Médico de Macau do Peking Union Medical College Hospital, 
pelo período de dois anos, e é atribuída a remuneração mensal 
correspondente ao índice 200 da tabela indiciária da função 
pública.

2. São nomeadas Tou Wai Fong e Cheung Pui Peng Grace 
como membros do Conselho Fiscal do Complexo de Cuida-
dos de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do Peking 
Union Medical College Hospital, pelo período de dois anos, e é 
atribuída a remuneração mensal correspondente ao índice 100 
da tabela indiciária da função pública.

3. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Novembro 
de 2023.

27 de Outubro de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.
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批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 35/2023號運輸工務司司長批示
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6

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 1 de Agosto de 2023:

Wong Sai Peng — contratado por contrato individual de tra-
balho, como assessor deste Gabinete, nos termos dos n.os 1, 
2 e 4 do artigo 18.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários, em vigor e do artigo 17.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), em vigor, a partir de 27 de Setembro de 2023 a 19 
de Dezembro de 2024.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 27 de Outubro de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc 
San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 35/2023

Pelo Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 19/2013 publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 24 de 
Abril de 2013, foi titulado a favor da Companhia de Gás Natu-
ral Nam Kwong, Limitada, com sede em Macau, na Avenida do 
Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong, n.os 223 a 225, 
17.º andar, registada na Conservatória dos Registos Comercial 
e de Bens Móveis sob o n.º 30 223 (SO), concessionária, em re-
gime de exclusivo, do serviço público de distribuição de gás na-
tural na Região Administrativa Especial de Macau, o contrato 
de concessão por arrendamento e com dispensa de concurso 
público do terreno com a área de 3187 m2, situado na zona de 
aterro entre as ilhas da Taipa e de Coloane, doravante designa-
da por COTAI, junto à Avenida Marginal Flor de Lótus.

A concessão foi registada na Conservatória do Registo Pre-
dial, doravante designada por CRP, ficando o terreno descrito 
sob o n.º 23 315 e o direito resultante da concessão inscrito a 
favor da Companhia de Gás Natural Nam Kwong, Limitada 
sob o n.º 33 704F.

Nos termos da cláusula segunda do referido contrato, o ar-
rendamento do terreno é válido até 8 de Agosto de 2037, data 
em que cessará a concessão do serviço público de distribuição 
de gás natural na Região Administrativa Especial de Macau, 
doravante designada por RAEM, cujo contrato foi celebrado 
por escritura pública de 27 de Julho de 2012, exarada de fls. 9 a 
27 do livro 058A da Direcção dos Serviços de Finanças, dora-
vante designada por DSF, prazo aquele que pode, nos termos 
da legislação aplicável, ser sucessivamente renovado, não po-
dendo, todavia, exceder o prazo de concessão ou de eventuais 
prorrogações do referido serviço público.

O terreno concedido foi aproveitado com a construção de um 
edifício de 6 pisos, sendo dois em cave, destinado à instalação 
de uma estação de regularização de pressão de gás natural, em 
conformidade com o previsto na cláusula terceira do contrato.
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Segundo o estipulado na cláusula décima sexta do contrato 
de concessão do terreno, a extinção da concessão do serviço pú-
blico de distribuição de gás natural na RAEM por qualquer das 
circunstâncias referidas no artigo 46.º do contrato titulado pela 
aludida escritura de 27 de Julho de 2012 determina a extinção 
da referida concessão do terreno e a consequente reversão do 
mesmo com as construções nele incorporadas, livre de ónus e 
encargos, à posse do Estado, sem prejuízo dos demais efeitos 
previstos no mencionado contrato de 27 de Julho de 2012.

Por contrato de 17 de Dezembro de 2021, lavrado de fls. 58 a 
69 do livro 390A da DSF, cujo extracto foi publicado no Boletim 
Oficial da RAEM n.º 52, II Série, 2.º Suplemento, de 31 de De-
zembro de 2021, a RAEM e a Companhia de Gás Natural Nam 
Kwong, Limitada acordaram na rescisão do sobredito contrato 
de concessão do serviço público de distribuição de gás natural 
de 27 de Julho de 2012, com efeitos a partir de 17 de Dezembro 
de 2021, ao abrigo da alínea 2) do n.º 1 do artigo 46.º do mes-
mo contrato e da alínea b) do artigo 19.º da Lei n.º 3/90/M, de 
14 de Maio.

Neste contexto, nos termos do disposto na cláusula décima 
sexta do contrato de concessão do terreno supra-identificado, é 
verificada a sua caducidade pela extinção da mencionada con-
cessão do serviço público de distribuição de gás natural, com 
efeitos que lhe estão associados.

Assim,

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 167.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), o Secretário para 
os Transportes o Obras Públicas manda:

1. Tornar público que no uso das competências executivas que 
lhe estão delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, 
por seu despacho de 22 de Setembro de 2023, foi declarada a 
caducidade da concessão por arrendamento e com dispensa de 
concurso público do terreno com a área de 3187 m2, situado no 
COTAI, junto à Avenida Marginal Flor de Lótus, descrito na 
CRP sob o n.º 23 315, a que se refere o Processo n.º 25/2023 da 
Comissão de Terras, pela extinção do contrato de concessão do 
serviço público de distribuição de gás natural celebrado entre a 
RAEM e a Companhia de Gás Natural Nam Kwong, Limitada, 
nos termos e fundamentos do parecer n.º 69/2023 daquela co-
missão, os quais fazem parte integrante do referido despacho.

2. Em consequência da caducidade referida no número an-
terior, as benfeitorias por qualquer forma incorporadas no 
terreno revertem, livre de quaisquer ónus ou encargos, para 
a RAEM, sem direito a qualquer indemnização por parte da 
Companhia de Gás Natural Nam Kwong, Limitada, destinan-
do-se o terreno a integrar o domínio privado do Estado.

3. Do acto de declaração de caducidade cabe recurso con-
tencioso para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de 30 
dias, contados a partir da sua notificação, nos termos da subalí-
nea (2) da alínea 8) do artigo 36.º da Lei n.º 9/1999, alterada pela 
Lei n.º 7/2004, Lei n.º 9/2004, Lei n.º 9/2009 e Lei n.º 4/2019, e da 
alínea a) do n.º 2 do artigo 25.º e da alínea b) do n.º 2 do artigo 
26.º, ambos do Código do Processo Administrativo Contencioso, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 110/99/M, de 13 de Dezembro.
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4. A Companhia de Gás Natural Nam Kwong, Limitada 
pode ainda reclamar para o autor do acto, no prazo de 15 dias, 
nos termos do n.º 1 do artigo 148.º e do artigo 149.º do Código 
do Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

5. O processo da Comissão de Terras pode ser consultado 
pela interessada na Divisão de Apoio Técnico da Direcção 
dos Serviços de Solos e Construção Urbana, sita em Macau, 
na Estrada D. Maria II, n.º 33, 18.º andar, durante as horas de 
expediente, podendo ser requeridas certidão, reprodução ou 
declaração autenticada dos respectivos documentos, mediante 
o pagamento das importâncias que forem devidas, nos termos 
do artigo 64.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

6. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

25 de Outubro de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 36/2023

Pelo Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 10/2014, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 7, II Série, de 12 de 
Fevereiro de 2014, foi titulado a favor da Companhia de Ges-
tão de Participações e Energia Sinosky, Limitada, com sede em 
Macau, na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção n.os 181 a 187, 
Edifício Centro Comercial do Grupo Brilhantismo, 11.º andar 
J-N, registada na Conservatória dos Registos Comercial e de 
Bens Móveis sob o n.º 25 636 (SO), concessionária, em regime 
de exclusivo, do serviço público de importação e transporte 
de gás natural na Região Administrativa Especial de Macau, 
doravante designada por RAEM, o contrato de concessão por 
arrendamento e com dispensa de concurso público do terreno 
com a área de 92 m2, situado na zona de aterro entre as ilhas 
da Taipa e de Coloane, doravante designada por COTAI, na 
Rotunda Marginal.

O terreno encontra-se descrito na Conservatória do Registo 
Predial, doravante designada por CRP, sob o n.º 23 314, não 
tendo a concessão sido registada. 

Nos termos da cláusula segunda do referido contrato, o ar-
rendamento do terreno é válido até 15 de Dezembro de 2021, 
data em que cessará a concessão do serviço público de impor-
tação e transporte de gás natural na RAEM, cujo contrato foi 
celebrado por escritura pública de 15 de Dezembro de 2006, 
exarada de fls. 39 a 66 do livro 405 da Direcção dos Serviços 
de Finanças, doravante designada por DSF, prazo aquele que 
pode, nos termos da legislação aplicável, ser sucessivamente 
renovado, não podendo, todavia, exceder o prazo de concessão 
ou de eventuais prorrogações do referido serviço público.

O terreno concedido foi aproveitado com a construção de 
uma câmara de válvula de corte do gasoduto de gás natural, 
compreendendo 1 piso, em conformidade com o previsto na 
cláusula terceira do contrato.



13700    44   2023  11  1 

3

3/90/M

a

10/2013

184/2019

70/2023

26/2023 92

氹 23314

7/2004 9/2004 9/2009

4/2019 9/1999

2 110/99/M

a b

Segundo o estipulado na cláusula décima sexta do contrato 
de concessão do terreno, a extinção da concessão do serviço 
público de importação e transporte de gás natural na RAEM 
por qualquer das circunstâncias referidas no artigo 35.º do 
contrato titulado pela aludida escritura de 15 de Dezembro de 
2006, cujo extracto foi publicado no Boletim Oficial da RAEM  
n.º 3, II Série, de 17 de Janeiro de 2007, determina a extinção 
da referida concessão do terreno e a consequente reversão do 
mesmo com as construções nele incorporadas, livre de ónus ou 
encargos, à posse do Estado, sem prejuízo dos demais efeitos 
previstos no mencionado contrato de 15 de Dezembro de 
2006. 

O contrato de concessão de serviço público de importação e 
transporte de gás natural, celebrado entre a RAEM e a Com-
panhia de Gestão de Participações e Energia Sinosky, Limita-
da, extinguiu-se em 16 de Dezembro de 2021, pelo decurso do 
prazo, nos termos dos artigos 3.º e 35.º do mencionado contrato 
de 15 de Dezembro de 2006, e da alínea a) do artigo 19.º da Lei 
n.º 3/90/M, de 14 de Maio.

Neste contexto, nos termos do disposto na cláusula décima 
sexta do contrato de concessão do terreno supra-identificado, é 
verificada a sua caducidade pelo decurso do prazo da mencio-
nada concessão do serviço público de importação e transporte 
de gás natural na RAEM, com efeitos que lhe estão associa-
dos.

Assim,

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 167.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), o Secretário para 
os Transportes o Obras Públicas manda:

1. Tornar público que no uso das competências executivas que 
lhe estão delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, 
por seu despacho de 22 de Setembro de 2023, foi declarada a 
caducidade da concessão por arrendamento e com dispensa de 
concurso público do terreno com a área de 92 m2, situado no 
COTAI, na Rotunda Marginal, descrito na CRP sob o n.º 23 314, 
a que se refere o Processo n.º 26/2023 da Comissão de Terras, 
pela extinção do contrato de concessão do serviço público de im-
portação e transporte de gás natural celebrado entre a RAEM 
e a Companhia de Gestão de Participações e Energia Sinosky, 
Limitada, nos termos e fundamentos do parecer n.º 70/2023 
daquela comissão, os quais fazem parte integrante do referido 
despacho.

2. Em consequência da caducidade referida no número an-
terior, as benfeitorias por qualquer forma incorporadas no 
terreno revertem, livre de quaisquer ónus ou encargos, para 
a RAEM, sem direito a qualquer indemnização por parte da 
Companhia de Gestão de Participações e Energia Sinosky, Li-
mitada, destinando-se o terreno a integrar o domínio privado 
do Estado.

3. Do acto de declaração de caducidade cabe recurso con-
tencioso para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de 
30 dias, contados a partir da sua notificação, nos termos da 
subalínea (2) da alínea 8) do artigo 36.º da Lei n.º 9/1999, 
alterada pela Lei n.º 7/2004, Lei n.º 9/2004, Lei n.º 9/2009 e 
Lei n.º 4/2019, e da alínea a) do n.º 2 do artigo 25.º e da 
alínea b) do n.º 2 do artigo 26.º, ambos do Código do Proces-
so Administrativo Contencioso, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 110/99/M, de 13 de Dezembro.
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4. A Companhia de Gestão de Participações e Energia Si-
nosky, Limitada, pode ainda reclamar para o autor do acto, no 
prazo de 15 dias, nos termos do n.º 1 do artigo 148.º e do artigo 
149.º do Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto‑Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

5. O processo da Comissão de Terras pode ser consultado 
pela interessada na Divisão de Apoio Técnico da Direcção 
dos Serviços de Solos e Construção Urbana, sita em Macau, 
na Estrada D. Maria II, n.º 33, 18.º andar, durante as horas de 
expediente, podendo ser requeridas certidão, reprodução ou 
declaração autenticada dos respectivos documentos, mediante 
o pagamento das importâncias que forem devidas, nos termos 
do artigo 64.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

6. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

25 de Outubro de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 37/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 1.º da Ordem Executiva n.º 77/2023, o Secretário 
para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. São subdelegados na directora dos Serviços de Assuntos 
Marítimos e de Água, Wong Soi Man, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para, em nome da Região 
Administrativa Especial de Macau, celebrar a «Adenda VI ao 
Acordo de Fornecimento de Água Guangdong-Macau».

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

26 de Outubro de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 28 de Setembro de 2023:

Lei Ka Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para o 
exercício de funções neste Gabinete, progredindo a técnica 
superior assessora, 3.º escalão, índice 650, nos termos dos n.os 10 
e 11 do artigo 19.º do Regulamento Administrativo n.º 14/1999 
(Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários), 
em vigor, da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
bem como do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, com efeitos 
a partir de 24 de Outubro de 2023.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 26 de Outubro de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.
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SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 8 de Setembro de 2023: 

Cheong Man Ieng, Ho Ka Lai e Wong Ka Ngai — contratados 
em regime de contrato administrativo de provimento, pelo 
período experimental de seis meses, como auxiliares, 1.º 
escalão, índice 110, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
39.º, n.º 1 e 40.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso 
dos trabalhadores dos serviços públicos», 12.º da Lei n.º 14/2009 
«Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos», e 4.º, 5.º, n.º 1 da Lei n.º 12/2015 «Regime do contrato 
de trabalho nos serviços públicos», vigentes, a partir de 16 
de Outubro de 2023.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 16 de Outubro de 2023. — 
O Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U 
Man.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 17 de Outubro de 2023:

Chan Na Ian e Ng Un Teng, n.os 220190 e 220200, respectiva-
mente – renovados os contratos administrativos de provi-
mento, pelo período de um ano, como adjuntas-técnicas de 
2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nestes serviços, nos termos 
do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, vigente – Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, a partir de 28 
de Novembro de 2023.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 24 de Outubro de 2023. — O 
Director-geral, Vong Man Chong.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos da Chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, substituta, de 24 de Ou-
tubro de 2023:

Chan Sut Kam e Liao Li Min, auxiliares, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento, deste Gabinete 
— renovados os referidos contratos, pelo período de um 
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ano, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 
artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na 
redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, a partir de 18 de 
Novembro de 2023.

Por despacho do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 25 de Outubro de 2023:

Lam Hoi Pan (BIR N.º 1267XXXX) — contratado em regime 
de contrato administrativo de provimento, pelo período 
experimental de seis meses, como técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, índice 430, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, 
de 19 de Dezembro, artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
de 17 de Agosto, na redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de 
Março, a partir de 1 de Novembro de 2023, e cessada a no-
meação definitiva para as funções de técnico especialista, 2.º 
escalão, a partir da mesma data.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
26 de Outubro de 2023. — A Chefe do Gabinete, substituta, 
Chan Kak.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 18 de Agosto 
de 2023:

Chiang Ting Kei — celebrado novo contrato administrativo 
de provimento sem termo, como técnico superior assessor, 
3.º escalão, índice 650, neste Gabinete, nos termos do arti-
go 10.º, n.º 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), dos artigos 5.º, n.º 3, 
alínea 5), e 6.º, n.º 6, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos) e dos artigos 52.º a 55.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos), conjugados com os artigos 19.º, 
n.º 3, e 23.º do Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Or-
ganização e Funcionamento do Gabinete do Procurador), a 
partir de 1 de Novembro de 2023. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 14 de 
Outubro de 2023:

Mestre Cheang Koc Leong — renovada a comissão de serviço, 
como assessor deste Gabinete, nos termos dos artigos 6.º, n.º 1, 
alínea 4), 9.º e 19.º, n.º 3, do Regulamento Administrativo 
n.º 13/1999 (Organização e Funcionamento do Gabinete do 
Procurador), a partir de 1 de Novembro de 2023 até 19 de 
Dezembro de 2024.

Mestre Leong Lai Ha — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de dois anos, como chefe da Divisão de Gestão Fi-
nanceira do Departmento de Gestão Pessoal e Financeira 
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deste Gabinete, nos termos dos artigos 5.º, n.º 3, e 19.º, n.º 3, 
do Regulamento Administrativo n.º 13/1999 (Organização e 
Funcionamento do Gabinete do Procurador), e dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto 
do Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia), por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a 
partir de 21 de Dezembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 17 de Outubro 
de 2023:

Mestre Ng Meng Tai — renovada a comissão de serviço, como 
assessor deste Gabinete, nos termos dos artigos 6.º, n.º 1, 
alínea 4), 9.º e 19.º, n.º 3, do Regulamento Administrativo 
n.º 13/1999 (Organização e Funcionamento do Gabinete do 
Procurador), a partir de 1 de Novembro de 2023 até 19 de 
Dezembro de 2024.

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 24 de 
Outubro de 2023:

Ngai Lap Man — nomeado, em comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, chefe da Divisão de Informática do Depar-
tamento de Apoio deste Gabinete, nos termos dos artigos 
2.º, n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Che-
fia), conjugados com os artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições com-
plementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), e 
artigos 5.º-A, n.º 4 e 19.º, n.º 3, do Regulamento Administra-
tivo n.º 13/1999 (Organização e Funcionamento do Gabinete 
do Procurador), a partir de 1 de Novembro de 2023. 

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) é 
publicada a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomea-
ção e o currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Ngai Lap Man possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Informática 
do Departamento de Apoio do Gabinete do Procurador, que 
se demonstram pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

——Licenciatura em Engenharia (Engenharia de sistemas 
e gestão de engenharia) pela Universidade Chinesa de Hong 
Kong.

3. Formação profissional:

——SAP Certified Application Associate – Procurement 
with SAP ERP 6.0 EHP4;

——AIX 6 System Administration I: Implementation;

——IBM DB2 9.5 Training Course;

——Programa de Formação Essenciais para Funcionários 
Públicos – Grupo de Pessoal Técnico e Técnico Superior;
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C.I.S.P

NSAT P-D

4. 

2018 10 15 2023 10 31

2023 3 1 2023 10 31

聲 明

–––––––

 

澳 門 特 別 行 政 區 駐 北 京 辦 事 處

批 示 摘 錄

20/2003

15/2001

545

——Programa de Estudos Essenciais para Funcionários Pú-
blicos de Nível Intermédio;

——Curso de Certificação “Certified Information Security 
Professional (C.I.S.P)”;

——Curso de Certificação “National Certified Cybersecurity 
Defense Professional (NSATP-D)”;

——Curso de Introdução à Gestão de Projectos.

4. Currículo profissional:

— De 15 de Outubro de 2018 a 31 de Outubro de 2023, téc-
nico superior do Gabinete do Procurador;

— De 1 de Março de 2023 a 31 de Outubro de 2023, chefe, 
substituto, da Divisão de Informática do Departamento de 
Apoio do Gabinete do Procurador.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Chiang Ting Kei, ces-
sa, a seu pedido, a comissão de serviço, como chefe da Divisão 
de Assuntos Judiciários do Departamento de Apoio Judiciário 
deste Gabinete, a partir de 1 de Novembro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Ngai Lap Man, cessa, 
automaticamente, as funções de técnico superior assessor, 2.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, neste Gabinete, por motivo de nomeação, em co-
missão de serviço, como chefe da Divisão de Informática do 
Departamento de Apoio deste Gabinete, nos termos do artigo 
45.º do ETAPM, vigente, a partir de 1 de Novembro de 2023.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 26 de Outubro de 2023. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

DELEGAÇÃO DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE 

MACAU EM PEQUIM

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.a o Chefe do Executivo, de 6 de 
Outubro de 2023:

Fung I Ka — renovada a comissão eventual de serviço, pelo 
período de um ano, como técnica especialista, 3.º escalão, 
índice 545, na Delegação da Região Administrativa Espe-
cial de Macau em Pequim, nos termos dos artigos 30.º do 
ETAPM, em vigor, 2.º do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2003 (Regime do Pessoal das Delegações da Região 
Administrativa Especial de Macau), e 3.º, n.º 1, alínea 1), 
do Regulamento Administrativo n.º 15/2001 (Criação da 
Delegação da Região Administrativa Especial de Macau em 
Pequim), a partir de 12 de Novembro de 2023. 
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20/2003

450

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

12/2015

Maria Manuel 

Borra lho Ferrei ra

590

15/2009 26/2009

14/2009 ( )

12/2015

( )

510

聲 明

Tan Churan – renovada a comissão eventual de serviço, pelo 
período de um ano, como técnico principal, 1.º escalão, índi-
ce 450, na Delegação da Região Administrativa Especial de 
Macau em Pequim, nos termos dos artigos 30.º do ETAPM, 
em vigor, e 2.º, n.o 1, alínea 2), do Regulamento Adminis-
trativo n.º 20/2003 (Regime do Pessoal das Delegações da 
Região Administrativa Especial de Macau), a partir de 9 de 
Novembro de 2023. 

–––––––

Delegação da Região Administrativa Especial de Macau em 
Pequim, aos 16 de Outubro de 2023. — A Chefe da Delegação, 
Leong Kit Chi.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 7 de Julho de 2023:

Maria Manuel Borralho Ferreira — recontratada em regime 
de contrato administrativo de provimento, pelo período de 
um ano, como letrada chefe, 3.º escalão, índice 590, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 5.º, n.º 3, alínea 3), 6.º, n.º 1, 
e 8.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 16 de Outubro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 29 de Setembro de 2023: 

Fung Kam Meng — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão Administrativa e 
Financeira, destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Dezembro de 2023.

Por despacho da Subdirectora, de 5 de Outubro de 2023:

Wong Chi Kei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gredindo à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 2.º es-
calão, índice 510, área de gestão de recursos humanos, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 1 de Outubro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Un Ka Man, adjunta-
-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento destes Serviços — cessa, auto-
maticamente, as suas funções nestes Serviços, a partir de 1 de 
Novembro de 2023, data em que inicia funções na Direcção 
dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude.
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更 正

13,531

13,532

1. 

2. 

1. 

2. 

Para os …… Chan Chon In, como chefe do Centro 

de Informações ao Público, ……, em regime de comissão de 

serviço, o cargo de chefe da Divisão do Funcionamento Orga-

nizacional, ……”

“Para os …… Chan Chon In, como chefe da Divisão 

do Funcionamento Organizacional, ……, em regime de comis-

são de serviço, o cargo de chefe do Centro de Informações ao 

Público, ……”

–––––––

 

法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

180

–––––––

 

Rectificações

Por ter saído inexacta, por lapso destes Serviços, a ver-
são chinesa dos extractos de despachos e a versão portu-
guesa das declarações publicados no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 43/2023, II Série, de 25 de Outubro de 2023, as 
páginas 13,531 e 13,532, se rectificam:

Onde se lê: “1. 

— ……

— ……

2. 

— ……”

deve ler-se: “1. 

— ……

— ……

2. 

— ……”;

Onde se lê: “Para os …… Chan Chon In, como chefe do 
Centro de Informações ao Público, ……, em regime de comis-
são de serviço, o cargo de chefe da Divisão do Funcionamento 
Organizacional, ……”

deve ler-se: “Para os …… Chan Chon In, como chefe da Di-
visão do Funcionamento Organizacional, ……, em regime de 
comissão de serviço, o cargo de chefe do Centro de Informa-
ções ao Público, ……”.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 25 de Outubro de 2023. — A Directora dos Serviços, Ng 
Wai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho da Directora destes Serviços, de 21 de Setembro 
de 2023:

Chou Lei Mei Iok, auxiliar, 6.º escalão, provida em regime de 
contrato administrativo de provimento, do Centro de Forma
ção Jurídica e Judiciária — alterada a cláusula 3.ª contratual, 
para a mesma categoria, 7.º escalão, índice 180, nos termos da 
alínea 4) do n.º 2, n.º 3 e n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
a partir de 16 de Setembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 20 de 
Outubro de 2023. — O Director, substituto, Lou Soi Cheong.
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身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

14/2009

12/2015

415

14/2009

12/2015

465

14/2009

12/2015

450

–––––––

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

Artur Jacinto 

Casadinho Parrinha 88552

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 4 de Setembro de 2023:

Cheong Lai Heng – renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão Administrativa e 
Financeira destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 4 de 
Novembro de 2023.

Por despachos da subdirectora dos Serviços, de 15 de 
Setembro de 2023:

Ieong Chi Wang, Lio Keng Him e Lou Nam Wa – alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, progredindo para adjuntos-técnicos 
especialistas, 2.º escalão, índice 415, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir de 8 de Setembro de 2023.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 20 de 
Setembro de 2023:

Ieong Mei San – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gredindo para adjunto-técnico especialista principal, 2.º es-
calão, índice 465, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, 
n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 
17 de Setembro de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 25 de Outubro 
de 2023:

Lou Ka Meng – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo ascenden-
do a adjunta-técnica especialista principal, 1.º escalão, índice 
450, nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), 
e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 25 de Outubro 
de 2023. — O Director dos Serviços, Chao Wai Ieng.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 18 de Outubro de 2023:

1 - Artur Jacinto Casadinho Parrinha, adjunto-técnico espe-
cialista principal, 4.º escalão, da Direcção dos Serviços de 
Turismo, com o número de subscritor 88552 do Regime de 
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a)

a)

495

2/2011

1/2014

139963

a)

66,566.50

2/2011 1/2014

143197

a)

107/85/M

355 2/2011

1/2014

87840

107/85/M

Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acor-
do com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixada, 
com início em 1 de Outubro de 2023, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 495 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 1, alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 
anos de serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Lo Ioi Weng, técnico superior assessor principal, 4.º escalão, 
da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, exercendo em comissão de serviço as funções 
de assessor do Gabinete do Secretário para a Economia e 
Finanças, com o número de subscritor 139963 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, com 
início em 10 de Outubro de 2023, um valor da pensão men-
sal MOP66,566.50, calculada nos termos do artigo 264.º, n.º 1 
e última parte do n.º 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 28 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 5 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 19 de Outubro de 2023:

1 - Wong Chau Yin, enfermeira-graduada, 4.º escalão, dos Ser-
viços de Saúde, com o número de subscritor 143197 do Re-
gime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço 
de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, 
em vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 10 de Outubro de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 355 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 28 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 24 de Outubro de 2023:

1 - Wong Ngan Tou, viúva de Ho Wai Lam, que foi guarda, 
aposentado dos Serviços de Alfândega, com o número de 
subscritor 87840 do Regime de Aposentação e Sobrevivên-
cia — fixada, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, artigo 271.º, n.os 1 
e 10, do ETAPM, em vigor, artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei 
n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, conjugado com o artigo 1.º 
da Lei n.º 16/2018, o qual estipula o índice mínimo da pen-
são de sobrevivência, com início em 22 de Agosto de 2023, 
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16/2018

60

2/2011

1/2014

6035033

8/2006

6056022

8/2006

25/96/M

8/2006

6077666

8/2006

6051276

8/2006

uma pensão mensal a que corresponde o índice 60, a que 
acresce o montante relativo a 50% dos 2 prémios de antigui-
dade do mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 18 de Outubro de 2023:

Chiang Lai Wa, auxiliar da Direcção dos Serviços de Educa-
ção e de Desenvolvimento da Juventude, com o número de 
contribuinte 6035033, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 1 de Outubro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 33 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos termos 
dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Kou Kam Man, fiscal das Câmaras Municipais do Instituto 
para os Assuntos Municipais, com o número de contribuinte 
6056022, cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 
20 de Julho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 
5), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 50% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 34 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, 
alínea 1), e 3, do mesmo diploma; e determinado não ter o 
mesmo direito ao saldo da «Conta Especial», nos termos do 
artigo 39.º, n.º 6, da Lei n.º 8/2006, por o motivo de cancela-
mento da inscrição não corresponder ao estipulado no artigo 
7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Chan Chao Wan, auxiliar de enfermagem dos Serviços de Saú-
de, com o número de contribuinte 6077666, cancelada a ins-
crição no Regime de Previdência em 25 de Setembro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 70% do 
saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por comple-
tar 15 anos de tempo de contribuição no Regime de Previ-
dência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 19 de Outubro de 2023:

Lei Io, auxiliar do Instituto para os Assuntos Municipais, com 
o número de contribuinte 6051276, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 21 de Setembro de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
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6081310 8/2006

6048267

8/2006

––––––– 

 

印 務 局

批 示 摘 錄

  14/2009

12/2015

415

–––––––

 

dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da 
«Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Espe-
cial», por completar 37 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Sam Mang Chon, assistente técnico administrativo da Direc-
ção de Inspecção e Coordenação de Jogos, com o número 
de contribuinte 6081310, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 1 de Outubro de 2023, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 82% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 19 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 24 de Outubro de 2023:

Lei Iao Ip, auxiliar do Instituto para os Assuntos Municipais, 
com o número de contribuinte 6048267, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 28 de Setembro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», 
da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Es-
pecial», por completar 36 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

–––––––

Fundo de Pensões, aos 26 de Outubro de 2023. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 24 de Outubro de 2023:

Tam Sit Man, adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, em re-
gime de contrato administrativo de provimento sem termo, 
desta Imprensa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de adjunto-técnico 
especialista, 2.º escalão, índice 415, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos», conjugado com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 20 de Outubro 
de 2023.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 25 de Outubro de 2023. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 23 de Agosto de 2023:

Io Lai Fong — rescindido, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento de longa duração como adjunto-técnico 
especialista, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 24 de 
Outubro de 2023.

Por despacho do signatário, de 27 de Setembro de 2023:

Lam Kam Ha — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gride para auxiliar, 8.º escalão, índice 200, nestes Serviços, 
nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), 3 e 4, da Lei  
n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, em vigor,  a partir de 26 de Setembro de 2023. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 29 de Setembro de 2023:

Foi autorizada, ao abrigo da Lei n.º 1/86/M, de 8 de Fevereiro, 
a atribuição do incentivo fiscal previsto na alínea C do n.º 1 do 
artigo 4.º, à “SENG SAN, COMÉRCIO E INDÚSTRIA, 
LIMITADA”, a saber:

— Redução de 50% do imposto complementar de rendimen-
tos, pelo período de dois anos, contado a partir de 1 de Janeiro 
de 2022, devendo a matéria colectável incidir sobre a compo-
nente produtiva da referida sociedade.

(Custo desta publicação $ 450,00)

Por despachos do signatário, de 5 de Outubro de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, conforme a seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento de longa duração

Ao Ieong Sio Wai, Lei Iok Oi, Tse Yan Nam e Ieong Nga 
Iok, progridem para adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 2.º escalão,  
índice 320, a partir de 29 de Setembro de 2023;

Contrato administrativo de provimento sem termo

Choi Chao Fong, Wong Wai Ian, Wong Weng Ian e Chan 
Wai In, progridem para adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 320, a partir de 29 de Setembro de 2023.

Por despacho da Directora dos Serviços, substituta, de 19 de 
Outubro de 2023, de acordo com o Decreto-Lei n.º 7/96/M, de 
29 de Janeiro, com as alterações introduzidas pelo Regulamen-
to Administrativo n.º 8/2005, de 20 de Junho, foi concedida 
licença da actividade transitária à seguinte empresa:

- VITAMAC GÁS INDUSTRIAIS, LIMITADA	 Licença 
n.º 15/2023

(Custo desta publicação $ 397,00)

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

200                                                 

1/86/M C

 $450.00                           

14/2009

12/2015

320

320

8/2005 7/96/M

-                15/2023

 $397.00
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8/2005 7/96/M

-   16/2023

 $397.00

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

180

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

 

14/2009

12/2015

460

a)

Por despacho do signatário, de 12 de Outubro de 2023, de 
acordo com o Decreto-Lei n.º 7/96/M, de 29 de Janeiro, com 
as alterações introduzidas pelo Regulamento Administrativo 
n.º 8/2005, de 20 de Junho, foi concedida licença da actividade 
transitária à seguinte empresa:

— SAN YAO HONG LDA.

— Licença n.º 16/2023

(Custo desta publicação $ 397,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, aos 25 de Outubro de 2023. — O Director dos Servi-
ços, Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despacho da Subdirectora dos Serviços, de 25 de 
Agosto de 2023:

Cheong Ka Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
passando a vencer pelo índice 180, correspondente à catego-
ria de operário qualificado, 4.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do arti-
go 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 23 de Agosto 
de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 25 de Outubro de 
2023. — O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 14 de Julho de 2023:

Sofia de Sousa Kou – alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento com re-
ferência à categoria de intérprete-tradutor de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 460, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 12 de Julho de 2023, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.
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14/2009

12/2015

685

a)

14/2009

12/2015

455

a)

 

14/2009

a)

14/2009

12/2015

345

–––––––

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

1/2023 12/2015

545

Por despachos do signatário, de 24 de Julho de 2023:

Lei Kit San – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de técnico superior assessor principal, 2.º 
escalão, índice 685, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1) e 3, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 16 de Julho de 2023, ao abri-
go do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Leong Wai Kei – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 
455, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 13.º, 
n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o 
artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroacti-
vos a partir de 20 de Julho de 2023, ao abrigo do artigo 118.º, 
n.º 2, alínea a), do CPA.

Por despachos do signatário, de 20 de Outubro de 2023:

Joaquim Duarte de Assis – nomeado, definitivamente, inspec-
tor assessor, 1.º escalão, do quadro do pessoal desta Direc-
ção de Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho.

Hung Vai Leng, Chan Ka Ian e Francisco Armindo da Silva 
Cordova – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus 
contratos administrativos de provimento sem termo com 
referência à categoria de assistente técnico administrativo 
especialista principal, 1.º escalão, índice 345, nesta Direcção 
de Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.o, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 24 de 
Outubro de 2023. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extracto de despacho

Por despacho do director destes Serviços, de 5 de Outu-
bro de 2023:

Leong Ka Kin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnico especialista, 3.º escalão, índice 545, nestes Servi-
ços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 2 de Outubro de 
2023.
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聲 明

頴

c 12/2015

–––––––

 

中 國 與 葡 語 國 家 經 貿 合 作 論 壇 

常 設 秘 書 處 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

1/2023

1/2023

b

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Lei Fong Weng Fan, 
auxiliar, 8.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, nestes Serviços, cessa funções, por 
atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea 
c), do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de Outubro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Chen Ziting, cessou, 
automaticamente, as funções de inspector principal, 1.º esca-
lão, de nomeação definitiva, do quadro do pessoal destes Servi-
ços, a partir de 26 de Outubro de 2023, por nomeação definiti-
va, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, na Direcção 
dos Serviços de Administração e Função Pública, a partir da 
mesma data, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 26 de 
Outubro de 2023. — O Director, substituto, Chan Un Tong.

GABINETE DE APOIO AO SECRETARIADO 

PERMANENTE DO FÓRUM PARA A COOPERAÇÃO 

ECONÓMICA E COMERCIAL ENTRE A CHINA E OS 

PAÍSES DE LÍNGUA PORTUGUESA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 5 de Setembro de 2023: 

Wong Io Kuan, técnico superior assessor principal, 3.º escalão, 
do quadro do pessoal, da Direcção dos Serviços de Estatística 
e Censos — prorrogada a requisição para desempenhar fun-
ções neste Gabinete, na categoria de técnico superior asses-
sor principal, 3.º escalão, pelo período de um ano, nos termos 
do artigo 9.º, n.º 1, da Lei n.º 1/2023 «Alteração ao Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau e di-
plomas conexos», a partir de 18 de Outubro de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 25 de Setembro de 2023: 

Cláudio Manuel Novo Francisco, assistente técnico administra-
tivo especialista principal, 4.º escalão, do quadro do pessoal, 
da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico — prorrogada a requisição para desempenhar 
funções neste Gabinete, na categoria de assistente técnico 
administrativo especialista principal, 4.º escalão, pelo período 
de um ano, nos termos do artigo 9.º, n.º 1, da Lei n.º 1/2023 
«Alteração ao Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau e diplomas conexos», a partir de 8 de No-
vembro de 2023.

Cheang Lai Seong, letrada assessora, 2.º escalão, do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos — 
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–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

106/2023

147031

14/2018 20/2022

34/2018

13/2021

( )

–––––––

 

司 法 警 察 局

聲 明

c

12/2015

–––––––

 

exerce funções neste Gabinete, em regime de destacamento, 
pelo período de um ano, nos termos dos artigos 31.º, alínea b, e 
33.º do ETAPM, vigente, a partir de 9 de Novembro de 2023.

–––––––

Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum 
para a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os 
Países de Língua Portuguesa, aos 18 de Outubro de 2023. — A 
Coordenadora, Mok Iun Lei.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 106/2023, 
de 17 de Outubro de 2023: 

Chau Man Heng, guarda de primeira n.º 147031, do CPSP — 
concedida a licença sem vencimento de longa duração, pelo 
período de nove anos, a contar de 14 de Novembro de 2023, 
nos termos do artigo 137.º do ETAPM, vigente, e passa da 
situação de “no quadro” para a situação de “adido ao qua-
dro”, nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 
45.º e 46.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018 na 
redacção do Regulamento Administrativo n.º 20/2022 e 44.º, 
alínea 3) da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 24 de Outubro 
de 2023. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-
-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Tam Weng Hon, mo-
torista de ligeiros, 6.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, cessou funções nesta Polícia, 
por ter atingido o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, 
n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 
15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos, vigente, a partir de 19 de Outubro 
de 2023.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 26 de Outubro de 2023. — O Director, 
Sit Chong Meng.
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

450

–––––––

 

文 化 局

批 示 摘 錄

14 / 2 0 0 9

12/2015

87/2021 183/2019

430

12/2015

12/2015

聲 明

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho do director, substituto, destes Serviços, de 
16 de Outubro de 2023:

Kong Pou San – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
CAP ascendendo a adjunta-técnica especialista principal, 1.º 
escalão, índice 450, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vi-
gente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 25 de Outubro de 2023. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 3 de Agosto de 2023:

Tam Chan Seng — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, neste 
Instituto, nos termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, dos artigos 3.º, 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, e do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada 
pela Ordem Executiva n.º 87/2021, a partir de 17 de Outubro 
de 2023.

Por despachos da signatária, de 17 de Outubro de 2023:

Os trabalhadores de contrato administrativo de provimento 
abaixo mencionados, deste Instituto — alterados para con-
tratos administrativos de provimento de longa duração, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), e n.º 3, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 1 de Setembro de 2023:

Nip Si Man, como adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão;

Chong Wai Si e Ng Lai Teng, como adjuntas-técnicas de 2.ª 
classe, 2.º escalão.

Kou Un Man, técnica principal, 1.º escalão, de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, deste Instituto — 
alterado para contrato administrativo de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 2), e n.º 3, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 5 de Setembro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Chan Chi Kuong, mo-
torista de ligeiros, 10.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, neste Instituto, cessa funções 
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c

12/2015

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

12/2015

430

14/2009

12/2015

525

14/2009

12/2015

480

14/2009

12/2015

545

15/2009 26/2009

por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, 
alínea c), e n.º 2, do ETAPM, em vigor, e do artigo 15.º, alínea 
1), da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 7 de Novembro de 
2023.

–––––––

Instituto Cultural, aos 26 de Outubro de 2023. — A Presi-
dente do Instituto, substituta, Cheong Lai San.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 25 de Agosto de 2023:

Teng Hoi Chi — celebrado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º, 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 19 de Outubro de 2023.

Por despachos da Presidente, substituta, do Instituto, de 9 
de Outubro de 2023:

Tam Mei San — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gride para técnica especialista, 2.º escalão, índice 525, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 13 de Outubro de 2023.

Ho Man Tak — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, progride 
para adjunto-técnico especialista principal, 3.º escalão, índice 
480, neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, 
a partir de 14 de Outubro de 2023.

Chiang Wai Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gride para técnico especialista, 3.º escalão, índice 545, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 15 de Outubro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 13 de Outubro de 2023:

Lou I Wan — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
dois anos, como chefe da Divisão de Desporto para Todos 
deste Instituto, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 9 de Novembro 
de 2023.
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14/2009

a

14/2009

12/2015

660

14/2009

12/2015

450

14/2009

12/2015

455

525

525

415

聲 明

–––––––

 

Por despachos do signatário, de 26 de Outubro de 2023:

Lam Chi Chio, técnico superior de 1.ª classe — nomeado, 
definitivamente, técnico superior principal, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior do quadro do pessoal deste 
Instituto, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 22.º, 
n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a partir da data da 
publicação.

Chan Chou Ieong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, ascen-
de a técnica superior assessora principal, 1.º escalão, índice 
660, neste Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 
2 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação.

Lam Sok Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, ascen-
de a adjunta-técnica especialista principal, 1.º escalão, índice 
450, neste Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 
2 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, com referência às categorias e índi-
ces a cada um indicados, para o exercício de funções neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir das datas abaixo indicadas:

Wong Pui Han, progride para técnica superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 455, a partir de 2 de Novembro de 2023; 

Ivy Chiang e Leong Teng Hei, progridem para técnicos espe-
cialistas, 2.º escalão, índice 525, a partir de 3 de Novembro de 
2023;

Ng Chi Long, progride para técnico especialista, 2.º escalão, 
índice 525, a partir de 10 de Novembro de 2023;

Huang Qiqi, progride para adjunta-técnica especialista, 2.º 
escalão, índice 415, a partir de 10 de Novembro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Cheong Heng Seng, 
auxiliar, 6.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, deste Instituto, cessou funções neste 
Instituto, por motivo de falecimento, a partir de 10 de Outubro 
de 2023.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 26 de Outubro de 2023. — O Pre-
sidente do Instituto, Pun Weng Kun.
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Micaela Ramos Faria Peixoto

Maria Isabel Dias Coimbra Lourenço Mira

1/2023 12/2015

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços de Saúde, de 22 de 
Março de 2023:

Zhou Ying, médica assistente, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 3 de 
Julho de 2023.

Por despacho do director dos Serviços de Saúde, substituto, 
de 24 de Março de 2023:

Xin Jing, médica consultora, 4.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 18 de 
Julho de 2023.

Por despacho do director dos Serviços de Saúde, de 1 de 
Abril de 2023:

Zhang Chongyu, médico consultor, 3.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 13 de 
Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços de Saúde, de 4 de 
Abril de 2023:

Micaela Ramos Faria Peixoto, médica assistente, 3.º escalão, 
em regime de contrato individual de trabalho, destes Serviços 
— renovado o mesmo contrato, pelo período de um ano, a 
partir de 24 de Julho de 2023.

Maria Isabel Dias Coimbra Lourenço Mira, médica consultora, 
4.º escalão, em regime de contrato individual de trabalho, 
destes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período 
de um ano, a partir de 24 de Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços de Saúde, de 24 de 
Abril de 2023:

Li Ping, médico consultor, 4.º escalão, em regime de contrato 
individual de trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo 
contrato, pelo período de um ano, a partir de 29 de Julho de 
2023.

Zhang Yifei, médico consultor, 4.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 26 de 
Julho de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 4 de Maio de 2023:

Chan Chin Hong, chefe de serviço, 3.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 23 de 
Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 22 
de Maio de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos admi-
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1/2023 12/2015

Tavares Lopes, David

nistrativos de provimento para contratos administrativos de 
provimento de longa duração, pelo prazo de três anos, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Fong Ieng Ho, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a par-
tir de 3 de Abril de 2023;

Cheong Ka Lei, Fong Kam Hong, Ho Wai Pan, Ieong Chi 
Van e Wong Weng Tak, como adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 12 de Abril de 2023;

Cheang Weng Chi, como técnica superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 15 de Abril de 2023;

Ho Sao Ieng, Wong Ka Sim e Zhao Minling, como adjuntas-
-técnicas de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 26 de Abril de 
2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Chow Pui I e Ip Kuai Chu, como auxiliares de enfermagem 
de 2.ª classe, 3.º escalão, a partir de 7 de Abril de 2023;

Heong Hou Meng, como enfermeiro de grau I, 4.º escalão, a 
partir de 7 de Abril de 2023;

Kuok Iok Wan e Wong Choi Fan, como auxiliares de servi-
ços gerais, 3.º escalão, a partir de 7 de Abril de 2023;

Lei Hang Kei, como técnico de diagnóstico e terapêutica de 
1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 22 de Abril de 2023;

Wan Chau Sim, como técnico de diagnóstico e terapêutica 
de 1.ª classe, 2.º escalão, a partir de 22 de Abril de 2023;

Chio Mei Lin, como assistente técnica administrativa de 1.ª 
classe, 2.º escalão, a partir de 27 de Abril de 2023;

Lei Cheok Weng, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a 
partir de 27 de Abril de 2023;

Lou Sao Kam, como enfermeira de grau I, 4.º escalão, a par-
tir de 27 de Abril de 2023;

Mac Tak Loi e Wong Im Heng, como médicas assistentes, 3.º 
escalão, a partir de 27 de Abril de 2023;

Wong Lai Fan, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 27 de Abril de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 29 de Maio de 2023:

Tavares Lopes, David, chefe de serviço, 3.º escalão, em regime 
de contrato individual de trabalho, destes Serviços — reno-
vado o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 
25 de Julho de 2023.
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Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 12 de Junho de 2023:

Yu, Ming-Sheng, chefe de serviço, 3.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 10 de 
Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 23 de Junho 
de 2023:

Leong Weng Wai, técnico de diagnóstico e terapêutica asses-
sor, 2.º escalão, contratado por contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do contrato com referência à categoria de técnico 
de diagnóstico e terapêutica assessor, 3.º escalão, nos termos 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, 
do artigo 8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, a partir de 3 de Julho de 2023.

Chan Un Kuan, médica geral, 4.º escalão, contratada por contra-
to administrativo de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência à 
categoria de médico geral, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 17.º 
da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 20 de Julho de 2023.

Ng Wun Wun, médica geral, 4.º escalão, contratada por contra-
to administrativo de provimento, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referên-
cia à categoria de médico geral, 5.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do 
artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, a partir de 27 de Julho de 2023.

Lei Ka Wa, médica geral, 3.º escalão, contratada por contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência à 
categoria de médico geral, 4.º escalão, nos termos do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 
17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alí-
nea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, a partir de 10 de Julho de 2023.

Chan Keang San, Cheang Sou I, Chong Chon Hoi, Ku Ip Hei, 
Lam Chak Po, Lam Meng Long, Lei Hao Pan, Lei Hoi Io, 
Leong Ka Chon, Ng San Wu, Sio Ka Lai, Wai Cheng Man, 
Wong Un Man, Tong Sio Long e Fong Ka Chon, inspectores 
sanitários de 1.ª classe, 1.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de inspector sanitário de 1.ª classe, 2.º escalão, nos 
termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, e 8.º da Lei n.º 8/2010, e da alínea 2) do n.º 1 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a 
partir de 14 de Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 27 
de Junho de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos admi-
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nistrativos de provimento para contratos administrativos de 
provimento de longa duração, pelo prazo de três anos, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Zhang Jianjiao, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 10 de Maio de 2023;

Lio Cho Kuan e Un Man Nga, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 2.º escalão, a partir de 24 de Maio de 2023;

Chao Wai San, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, a partir de 31 de Maio de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento nestes Serviços – altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, e da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Pun Man Kei e Sam Wai Hong, como enfermeiros de grau I, 
4.º escalão, a partir de 6 de Maio de 2023;

Lo Ah Fung, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, a 
partir de 6 de Maio de 2023;

Kwok Ngan U, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, a partir de 7 de Maio de 2023;

Lao In Fan, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, a 
partir de 27 de Maio de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 5 de Julho de 
2023:

Un Wan Leng, auxiliar de serviços gerais, 8.º escalão, contrata-
da por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 9.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 
7.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 15 de Julho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 18 de Julho de 
2023:

Wong Pou Iok, Cheng Iok Leong, Un Ieong Hou, Un Un Peng, 
Un Wai Si, Chan Kam Fong, Chan Pou Kam e Wong Sut 
Hong, auxiliares de enfermagem de 2.ª classe, 4.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de auxiliar de en-
fermagem de 2.ª classe, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 
3) do n.º 1 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 1 de 
Agosto de 2023.

Choi Iok Ieng, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 4.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de auxiliar de enfermagem 
de 2.ª classe, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 1 do 
artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 16 de Agosto de 2023.
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Lam Iong Kuan, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 4.º esca-
lão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de auxiliar de en-
fermagem de 2.ª classe, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 
3) do n.º 1 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 21 de 
Agosto de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 19 de Julho de 
2023:

Lei Chak Cheong, Lei Lai U, Si Meng Nga e Cheong Sau 
Leng, auxiliares de enfermagem de 1.ª classe, 3.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de auxiliar de en-
fermagem de 1.ª classe, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 6 de 
Agosto de 2023.

Chao Kam Chun, Lei Sao Lin, Lou Chio Heng, Wong A Chai, 
Che Weng Wa, Chan Sok Peng, Tam Soi Wa, Un Sut Man, 
Fan Lai Heng e Leong Chong Un, auxiliares de enferma-
gem de 2.ª classe, 6.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 7.º esca-
lão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 11.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 1 de Agosto de 2023.

Lam Kuong Peng, Chang Pou In, Pou Lai Fong, Sin Wai Lin, 
Lei Iat Kan, Chan Un Wa e Wong Tak Seng, auxiliares de en-
fermagem de 2.ª classe, 7.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 8.º esca-
lão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 11.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 1 de Agosto de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 28 de Julho de 
2023:

Ao Ieong Mei San, auxiliar de enfermagem de 1.ª classe, 3.º es-
calão, contratada por contrato administrativo de provimen-
to, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do contrato com referência à categoria de auxiliar de 
enfermagem de 1.ª classe, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 6 de 
Agosto de 2023.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 21 de Setembro de 2023:

Cheong Kam Meng — contratado por contrato administrativo 
de provimento sem termo, como médico assistente, 1.º esca-
lão, por um período experimental de seis meses, nos termos 
do n.º 2 do artigo 3.º, n.º 1 do artigo 5.º, e alínea 2) do n.º 2 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e 
do mapa 1 do anexo à Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei 
n.º 18/2020, a partir de 29 de Setembro de 2023.
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Sam Ip Pio — contratado por contrato administrativo de provi-
mento, como médico assistente, 1.º escalão, por um período 
experimental de seis meses, nos termos do artigo 45.º do 
ETAPM, vigente, n.º 2 do artigo 3.º, e n.º 1 do artigo 5.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e do mapa 1 do 
anexo à Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, a par-
tir de 11 de Outubro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 28 de Setembro de 2023:

Chio Weng — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe do Departamento de Administração 
Hospitalar destes Serviços, nos termos da alínea a) do n.º 3 do 
artigo 37.º e no n.º 1 do artigo 44.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, 
de 15 de Novembro, republicado e renumerado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 36/2021, conjugado com os artigos 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 6 de Outubro de 2023:

Wong Weng Man — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão de Promoção da 
Saúde destes Serviços, nos termos das alíneas m) a p) do n.º 1, 
b) do n.º 2 e n.º 4 do artigo 21.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, 
de 15 de Novembro, republicado e renumerado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 36/2021, conjugado com os artigos 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 13 de Outubro de 2023:

Lei João — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Divisão de Farmácia destes Servi-
ços, nos termos da alínea a) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 44.º do 
Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 36/2021, 
conjugado com os artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir capaci-
dade de gestão e experiência profissional adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho do Subdirector dos Serviços, substituto, da 
Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 16 de 
Outubro de 2023:

Tang Pou Chiu — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o 
exercício privado da profissão de mestre de medicina tradi-
cional chinesa, licença n.o C-0489.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despachos do Subdirector dos Serviços, substituto, 
da Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 17 de 
Outubro de 2023:

Lam Ka Un, Lei Chi Kin e Vong Sin Ieng — cancelada, a seu 
pedido, a autorização para o exercício da profissão de médi-
co, licença de estágio n.os ME0048, ME0052 e ME0093.

(Custo desta publicação $ 329,00)
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氹 374-A-410 B

161-253

( ) CE

 $454.00

15/2009

26/2009

26/2023 81/99/M

15/2009

1. 

26/2023

81/99/M

2. 

3. 

1990 7 1992 3

Por despachos do Subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 19 de Outubro de 
2023:

Sou Kei Long — cancelada, a seu pedido, a autorização 
para o exercício da profissão de médico, licença de estágio 
n.o ME0087.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Nomin (Taipa), com designação em língua inglesa de Nomin 
Medical Centre (Taipa), situado na Estrada Governador 
Albano de Oliveira n.os 374-A - 410, Nam San Bloco 1 R/C 
B, Taipa, Macau, alvará n.º AL – 0595, cuja titularidade per-
tence a Nomin Limitada, com sede na Avenida 1.º de Maio, 
n.os 161-253, Jardim Kong Fok Cheong (Bloco 1,2,3,4,5,6,7,8) 
R/C-CE, Macau.

(Custo desta publicação $ 454,00)

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 24 de Outubro de 2023:

Lam Chong — nomeado, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Gabinete para a Prevenção e o 
Controlo do Tabagismo e do Alcoolismo destes Serviços, 
nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 1.º, na alínea 1) do 
n.º 3 do artigo 2.º e artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Che-
fia), no artigo 2.º, no n.º 1 do artigo 3.º e nos artigos 5.º, 7.º e 
9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
Complementares do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), bem como no artigo 31.º e no n.º 2 do artigo 54.º do 
Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro, republicado e 
renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 26/2023 
(entra em vigor no dia 5 de Novembro de 2023), a partir de 5 
de Novembro de 2023.

Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), é publicada a nota relativa aos fundamentos da respectiva 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Lam Chong possui competência profissional e aptidão 
para assumir o cargo de chefe do Gabinete para a Prevenção e 
o Controlo do Tabagismo e do Alcoolismo destes Serviços, o 
que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciado em Medicina pela Faculdade de Medicina de 
Fujian;

— Mestrado em Medicina Preventiva da Universidade Chi-
nesa de Hong Kong;

— Mestrado em Administração Pública pela Universidade 
de Pequim.

3. Currículo profissional:

— De Julho de 1990 a Março de 1992, interno do internato 
geral da Direcção dos Serviços de Saúde de Macau;
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— De Abril de 1992 a Janeiro de 1996, clínico geral da Di-
recção dos Serviços de Saúde de Macau;

— De Fevereiro de 1996 a Julho de 1999, interno do internato 
complementar da Direcção dos Serviços de Saúde de Macau;

— De Junho de 1999 até à presente data, autoridade sanitá-
ria do território de Macau;

— De Julho de 1999 a Novembro de 2004, médico assistente 
dos Serviços de Saúde;

— De Setembro de 1999 a Novembro de 2001, responsável 
pela execução dos trabalhos da área de vigilância epidemioló-
gica dos Serviços de Saúde;

— De Dezembro de 2001 a Abril de 2013, responsável pela 
execução dos trabalhos das áreas de prevenção e controlo de 
doenças e de prevenção de doenças infecciosas e vigilância da 
doença dos Serviços de Saúde;

— De Novembro de 2004 a Março de 2020, médico consultor 
dos Serviços de Saúde;

— De Janeiro de 2008 a Abril de 2013, chefia funcional res-
ponsável pela área de prevenção de doenças infecciosas e vigi-
lância da doença dos Serviços de Saúde;

— De Maio de 2013 a Dezembro de 2021, chefia funcional 
responsável pela área de prevenção e controlo da doença dos 
Serviços de Saúde;

— De Março de 2020 até à presente data, chefe de serviço 
dos Serviços de Saúde;

— De Janeiro de 2022 até à presente data, chefe do Centro 
de Prevenção e Controlo de Doenças dos Serviços de Saúde. 

Leong Iek Hou — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Centro de Prevenção e Controlo 
de Doenças destes Serviços, nos termos do disposto no n.º 2 
do artigo 1.º, na alínea 1) do n.º 3 do artigo 2.º e artigo 5.º da 
Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), no artigo 2.º, no n.º 1 do artigo 
3.º e nos artigos 5.º, 7.º e 9.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições Complementares do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), bem como na alínea f) do 
artigo 6.º, no artigo 21.º e no n.º 2 do artigo 54.º do Decreto-Lei 
n.º 81/99/M, de 15 de Novembro, republicado e renumerado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 36/2021, a partir de 5 
de Novembro de 2023.

Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direc-
ção e Chefia), é publicada a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional da 
nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Leong Iek Hou competência profissional e aptidão para 
assumir o cargo de chefe do Centro de Prevenção e Controlo 
de Doenças destes Serviços, o que se demonstra pelo curricu-
lum vitae.
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2. 

3. 

2001 6 2002 11

2003 8 2007 6

2007 7 2007 11

2007 11 2016 12
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2016 12
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–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

14/2009

35/2021

15/2009 26/2009

35/2021

15/2009 26/2009

2. Currículo académico:

— Licenciado em Medicina Clínica pela Universidade de 
Medicina de Chong San;

— Mestrado em Saúde Pública pelo Centro de Controlo e 
Prevenção de Doenças da China.

3. Currículo profissional:

— De Junho de 2001 a Novembro de 2002, interna do inter-
nato geral dos Serviços de Saúde;

— De Agosto de 2003 a Junho de 2007, interna do internato 
complementar dos Serviços de Saúde;

— De Julho de 2007 a Novembro de 2007, médica dos Servi-
ços de Saúde;

— De Novembro de 2007 a Dezembro de 2016, médica assis-
tente dos Serviços de Saúde;

— De Novembro de 2007 até à presente data, autoridade sa-
nitária do território de Macau;

— De Maio de 2013 a Dezembro de 2021, chefia funcional 
responsável pela área de prevenção de doenças infecciosas e 
vigilância de doença dos Serviços de Saúde;

— De Dezembro de 2016 até à presente data, médica consul-
tora dos Serviços de Saúde;

— De Janeiro de 2022 até à presente data, chefe da Divisão 
de Prevenção e Controlo de Doenças Transmissíveis.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 26 de Outubro de 2023. — O Director 
dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despacho do vice-presidente do Instituto, de 18 de 
Setembro de 2023:

Chek Kam Chio — nomeado, provisoriamente, pelo período 
de um ano, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de 
dispositivos médicos, do quadro do pessoal deste Instituto, 
nos termos dos artigos 12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
e 22.º do ETAPM, vigente.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 5 de Outubro de 2023:

Ng Kuok Leong — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como vice-presidente deste Instituto, nos ter-
mos dos artigos 4.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 35/2021, 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e 
experiência profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Lei Sai Ian — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como vice-presidente deste Instituto, nos termos dos 
artigos 4.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 35/2021, 
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社 會 保 障 基 金

議 決 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

260

批 示 摘 錄

 

–––––––

 

5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho do presidente do Instituto, de 24 de Outubro 
de 2023:

Autorizada a emissão do Alvará n.º 456 da Farmácia “Weng 
On IV”, com o local de funcionamento no Largo do Senado 
n.º 31-A Edifício Weng Heng “A” r/c e Cave, Macau, ao Sr. 
Choi Ka Nong, com residência na Rua Quatro do Bairro Iao 
Hon n.º 50 Edifício Industrial Yau Seng (Fase I) 1.º andar 
“A”, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despacho do presidente do Instituto, de 26 de Outubro 
de 2023:

Autorizada a emissão do Alvará n.º 457 da Farmácia “WAN 
TUNG XVII”, com o local de funcionamento na Avenida 
Sir Anders Ljungstedt n.º 334 Edifício “Hot Line” “AP” 
r/c e 1.º andar, Macau, ao Sr. Choi Ka Nong, com residência 
na Rua Quatro do Bairro Iao Hon n.º 50 Edifício Industrial 
Yau Seng (Fase I) 1.º andar “A”, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 26 de Outubro de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração do Fundo 
de Segurança Social, de 31 de Agosto de 2023:

Lou Sio Cheng — contratada em regime de contrato administra-
tivo de provimento de longa duração, pelo período experi-
mental de seis meses, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º 
escalão, índice 260, neste FSS, nos termos do artigo 12.º, n.º 1, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
os artigos 3.º, n.º 2, 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 24 de Outubro de 2023.

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 18 de Outubro de 2023:

Ng Kin Kuan, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, de no-
meação provisória, deste FSS — nomeada, definitivamente, 
para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.º 3, do 
ETAPM, vigente, a partir de 5 de Janeiro de 2024.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 24 de Outubro de 2023. — 
O Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despacho da chefe do Departamento de Administra-
ção, substituta, destes Serviços, de 22 de Setembro de 
2023:

Fong Sin Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo a au-
xiliar, 4.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 2, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 
3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 21 de Setembro de 
2023, mantendo-se as demais condições contratuais.

Por despacho da chefe do Departamento de Administra-
ção, substituta, destes Serviços, de 27 de Setembro de 
2023:

Lok Wai Teng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo para 
técnica superior assessora, 3.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 25 de Setembro de 2023, mantendo-se as demais condi-
ções contratuais.

Por despacho da chefe do Departamento de Administra-
ção, substituta, destes Serviços, de 29 de Setembro de 
2023:

Pan Ana In Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento progredindo 
a auxiliar, 6.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos arti-
gos 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 28 de 
Setembro de 2023, mantendo-se as demais condições con-
tratuais.

Por despachos da chefe do Departamento de Adminis-
tração, substituta, destes Serviços, de 5 de Outubro de 
2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 29 de Setembro 
de 2023, mantendo-se as demais condições contratuais:

Ao Ieong Chon Weng e Cheong Kit Teng, progredindo para 
técnicos superiores assessores, 2.º escalão;

Lei Kok Kin, Ngan Sio Cheng e Wong Sao Wan, progredin-
do para técnicos especialistas, 2.º escalão.

Ip Va Hou e Pun U Fong — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento pro-
gredindo a auxiliares, 5.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em 

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 ( )

12/2015

14/2009 ( )

12/2015

14/2009 ( )

12/2015
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12/2015

14/2009 ( )

12/2015
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公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

  12/2015

  14/2009

12/2015

650

  14/2009 ( )

12/2015

660

–––––––

 

vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
30 de Setembro de 2023, mantendo-se as demais condições 
contratuais.

Por despachos da chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 10 de Outubro de 2023:

Ho Chung Shing, Si Tou Chan Ioi e Sin Hong Fai — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento progredindo para técnicos superio-
res assessores, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 8 de 
Outubro de 2023, mantendo-se as demais condições contra-
tuais.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos          
26 de Outubro de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, 
Mak Tat Io.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 28 de Setembro de 2023:

Chan Sio Lan, adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, destes 
Serviços — alterado o seu contrato administrativo de provi-
mento para contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, nos termos do artigo 6.º, 
n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de 
Setembro de 2023.

Por despacho do signatário, de 9 de Outubro de 2023:

Lei Kit Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para técnico superior assessor, 3.º escalão, índice 650, nes-
tes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 8 de Outubro de 2023.

Por despacho do signatário, de 20 de Outubro de 2023:

Julieta da Silva de Jesus Palma — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
com referência à categoria de técnica superior assessora 
principal, 1.º escalão, índice 660, nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 26 de Outubro 
de 2023. — O Director, Lam Wai Hou.
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海 事 及 水 務 局
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485
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環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 6 de Setembro de 2023:

Vong Tai Fok — cessou, a seu pedido, o contrato administrativo 
de provimento sem termo como operário qualificado, 10.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 17 de Outubro de 2023.

Por despacho da signatária, de 12 de Setembro de 2023:

Lei Kuok Keong, pessoal marítimo de 1.ª classe, de nomea-
ção definitiva, destes Serviços — cessou o exercício das 
suas funções, por atingir o limite máximo de idade para o 
exercício de funções públicas, nos termos do artigo 44.º, n.os 1, 
alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, a partir de 17 de Outubro 
de 2023.

Por despacho da directora, substituta, de 21 de Setembro 
de 2023:

U Keng Hang — cessou, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento como técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 24 de Outubro de 2023.

Por despachos da signatária, de 16 de Outubro de 2023:

Os trabalhadores abaixos mencionados — autorizada a mudan-
ça de categoria com referência às categorias e índices abaixo 
indicados, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, a partir da data da publicação 
deste despacho no Boletim Oficial da RAEM:

Sun Kin Chong, Wong Nga Lon, Wong I Teng e Chang Chi 
Hou, para técnicos especialistas, 1.º escalão, índice 505, contra-
tados por contratos administrativos de provimento sem termo;

Wong Kun San, Lam Pak Hon e Ng Iok Lon, para técnicos 
superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, contratados por 
contratos administrativos de provimento sem termo;

Mak Ka Chit e Leong Wai Lon, para hidrógrafos especia-
listas, 1.º escalão, índice 420, contratados por contratos admi-
nistrativos de provimento sem termo.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 19 de Outubro de 2023. — A Directora dos Serviços, Wong 
Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 11 de Outubro de 2023:

Un Man Long — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como chefe da Divisão Administrativa e Fi-
nanceira destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
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郵 電 局

批 示 摘 錄

 - 14/2009

12/2015

n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
possuir experiência e capacidade profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Dezem-
bro de 2023.

Leung Yuen Fun — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Avaliação e 
Monitorização Ambiental destes Serviços, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, por possuir experiência e capacidade 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 3 de Dezembro de 2023.

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 13 de Outubro de 2023:

Cheong Tak Iong e Lei Iat Teng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento com referência à categoria de fiscal técnico principal, 
2.º escalão, índice 320, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, alteradas pela 
Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o artigo 
4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir de 20 de Outu-
bro de 2023.

Por despacho do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 17 de Outubro de 2023:

Tong Ka Kei — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como adjunto-técnico de 2.ª 
classe, 1.º escalão, para exercer as funções nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 4.º, n.º 2 e 6.º, n.º 1 da Lei n.º 12/2015 
vigente, a partir de 30 de Novembro de 2023.

Por despachos do director, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, de 26 de Outubro de 
2023:

Kwok Pui Yee e Wong Wai Kio — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to com referência à categoria de fiscal técnico especialista, 
1.º escalão, índice 350, nestes Serviços, nos termos da alínea 
2) do n.º 1, n.º 2 e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, al-
teradas pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
conjugado com o n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 vigente, 
a partir da data de publicação deste despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 27 de 
Outubro de 2023. — O Director, substituto, Hoi Chi Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 11 de Agosto de 2023:

Ho Sok Kuan, contratada em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 350, nos 
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termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
conjugado com os artigos 4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 25 de Setembro de 2023.

Tang I Teng, contratada em regime de contrato administrativo 
de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, 
nos termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, conjugado com os artigos 4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 25 de Setembro de 
2023.

Ho Sio Hin, contratado em regime de contrato administrativo 
de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de in-
formática (desenvolvimento de software), índice 430, nos 
termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
conjugado com os artigos 4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 5 de Outubro de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 30 de Agosto de 2023:

Pun Chi Kin, Choi Ian I e Cheong Sin Chi, contratados em re-
gime de contrato administrativo de provimento, pelo período 
experimental de seis meses, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, índice 260, nos termos do artigo 12.º, n.os 1 
e 3, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com os artigos 
4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 16 de Outubro de 2023.

Por despacho da signatária, de 12 de Setembro de 2023:

Fan In Keng - renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como adjunta-técnica de 1.ª 
classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 22 de Dezembro 
de 2023.

Por despacho da signatária, de 13 de Setembro de 2023:

Tang Chi Chun - renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
operário qualificado, 4.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
31 de Dezembro de 2023.

Por despacho da signatária, de 14 de Setembro de 2023:

Leong Heng Chon - renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico supe-
rior de 2.ª classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do 
artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 6 de 
Dezembro de 2023.

Por despacho da signatária, de 25 de Setembro de 2023:

Lao In Kit, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, destes 
Serviços - alterado o respectivo contrato administrativo de 
provimento para contrato administrativo de provimento de 
longa duração, pelo período de três anos, nos termos do artigo 
6. º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 30 de Agosto de 2023.

Por despachos da signatária, de 12 de Outubro de 2023:

Cheang Hon Hou, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, área 
de informática — nomeado, definitivamente, para técnico 
superior de 1.ª classe, 1.º escalão, área de informática, índice 
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485, da carreira de técnico superior, do quadro de pessoal 
destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado 
com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor.

Os trabalhadores abaixo mencionados - alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, para as categorias, escalões, índices e datas a 
cada um indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conju-
gados com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

U Man Ieng, Chan Lai Wa e Chan Im Pan, para técnicos 
superiores de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 510, a partir de 27 de 
Outubro de 2023;

Lei Hou Hin, para técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
área de informática, índice 510, a partir de 27 de Outubro de 
2023;

Chan Ka Chon, para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 455, a partir de 5 de Outubro de 2023;

Wong Ho Cheng, para assistente técnico administrativo 
especialista, 3.º escalão, índice 330, a partir de 29 de Outubro 
de 2023;

Cheng Mei Wa, para assistente técnico administrativo principal, 
2.º escalão, índice 275, a partir de 27 de Outubro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados - alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, para os escalões, índices e datas a cada um 
indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, 
alínea 2) e 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugados 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Lei Chan Hou, para distribuidor postal, 4.º escalão, índice 
200, a partir de 17 de Outubro de 2023;

Cheong On Kuan, para operário qualificado, 6.º escalão, 
índice 220, a partir de 12 de Outubro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
19 de Outubro de 2023. — A Directora dos Serviços, Lau Wai 
Meng.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 27 de Outubro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — nomeados, definiti-
vamente, para as correspondentes categorias a cada um in-
dicadas do quadro do pessoal do Instituto de Habitação (IH), 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), do artigo 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação 
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地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

12/2015

琼

–––––––

 

para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), alterado e republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 21/2021, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, vigente, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho:

Lei Wai Tak — para técnico superior principal, 1.º escalão, 
índice 540;

Cheang Kam Fong e Kong Leng Chong — para técnicos su-
periores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485; 

Loi Iong e Hong Yang — para técnicos especialistas, 1.º es-
calão, índice 505.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de pro-
vimento, para o exercício de funções no IH, nos termos da alí-
nea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), vigente, do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), alterado 
e republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos), vigente, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho:

Contrato administrativo de provimento sem termo: 

Kam Chi Kit, Leung Hou Man, Chiang Ka I, Wong Man 
Kuai e Tang Wai Chong — para técnicos superiores de 1.ª clas-
se, 1.º escalão, índice 485; 

Contrato administrativo de provimento de longa duração:

Wu Sio Man, Leung Kai Meng, Lao Ip Kin, Sam Oi Weng e 
Ip Ka Lon — para técnicos superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 27 de Outubro de 2023. — O 
Vice-Presidente, substituto, Chan Wa Keong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 16 de Outubro 
de 2023:

Loi Son Keng – renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar, 5.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 16 de Dezembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 18 
de Outubro de 2023. — O Director, Leong Weng Kun.
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